&LInAmAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 200399

Supplier

Linamar Hungary Zrt

Szarvasi ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Forwarder
SCHWEITZER

Unloading Peoint: 14249
Agreementno: 13903
Responsible: Piroska Lejla Szabé

-

Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Fax 00 (38)66 620 500 VAT EU HU10732346

Delivery Note

DPelivery Date: January 30, 2023
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

iTALY - 70026 Mcdugno

AP IS
Document Address
Magna PT S.p.A :
Via dei Ciclamini 4 504 246 295
ITALY 700268 Modugho

Terms of delivery: FCA
Place of dispatch: Bekescsaba
Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B 208 UAR/ AR 12 MLP
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 166149 8708509990
DAl
171993 (}}\ \\ %jr
EKAER: -
Packaging;
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306
Total colli; 51

Net weight: 19183 kg
Gross weight: 23154 kg

(C35436ADNHe - LinsASCDelviete-HU (en)

KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; ['SPB

Quantitd effettiva:

Tipo Imbaltaggio:

Quantita Imballi; §1

Conformtia alle schZﬂe d'imballe: @

Data controllo: ©P[02 { 23

Firma :

T &3
Haumay ?‘“"” e
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" Precusod 1 anufacturin

5600 J38kéyfrs zarvasi UL 36-88.
ANP HUZ813]|0460070250914001549781
10732346-2-04
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% Feladd (Név, cim, orszdg) - NEMZETKOZI FUVARLEVEL

gl Példdny 6/7
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT C
Sender (Name, addrESS, Couﬂtry} e INTERNATIONALER FRACHTBRIETF MR NO 2023/52749 _
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A liwarozisra elténd megallapodds esetén is a Nemzetkdzi Amfinarozisi egyeanény g5
HUNGARY . (CMR) rendelkezései az ikinyadsk, ER
s This earvinge s subject. norwithstanding any clause fo the contrary to the Convention on 2
5600 BERKRSCSABA the Contraet for the Intermational Carriage of Goods by Road (CMR) g 8
SZARVAST f]T 86-88. Diese Befrderung unterliegt trotz einer geventeiligen Abmachung den Bestimmungen gt

des Ubereinkommens fiber den BefGrderungsvertrag Im Intemationaten

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Hav, cim, orszig) Fuvarozd (Név, cim, orszig)

g

g B 16 P £
Consignee (Name, address, countryl... Carrier {Name, address, country}.., G
MAGNA PT S.P.A. e g
ITALY 6. C. LOPR 2SS P 7
70026 MODUGNO Su. SO o0 - 284 / [ & g
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 e »
YL d ol z

Az dru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszdg) Tovabbi fuvarczok {Név, cim, orszdg)

1-15 und 21, 22 augzufilten unter der Verantworiung des Absenders

BQEIOS OS[O)N [EAGE | AR UONO)C[AuGq soFop0so ze |

3 Place of delivery of the gcods (Place, country),., 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Oet MODUGNO
oszagfeountry/Land LT ITALY
Az aru atvételénsk helye &s iddpontja (helység,
orszdg, idépont)... Fuvarozd fenntartdsal &s bejegyzései
helység/place /Ot BEKESCSABA 18 (arrierts reservations and ohservations... g
orszag/country fLand  HU HUNGARY ;,,
iddpont/date /Datum 2023-01-30 E;
5 Mellékelt okwanyok

Annexed decuments...

Delivery Nr.: 200338

Jel és szam Darabszim Csomagolis imddja Aru megnevezése Statisztikai szam Bruttd stily (ka) ‘Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 OSlnlisticnI number 1 ’[ Gross weight inkg 1 2volume

Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttagewicly in Kg Umfang
und Nummerm Packstiicke Gutes

51 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 154

HOUSING

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Sy} PUE 19GUITIN DU} *SSEd 2y Jo suepuaiited 2y uwn|oo o) Jo suij 15E] A1)
u0 uogEsYHas afgissod a1y sapisaq "uonuow spood snosdiuep Jo ases uj

Osztdly. szim. betd * Class. Number, Lester * Klasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 23 154

A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kexzelés) Fizetendd Feladd PEnznem Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalitics) 19 :
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... Sender... Currency' Al Cons ignee,..

aqujsyang

Bssépére

Visszatérités
1 Reimbursemnent
Riickerstattung

15 Furvard) fezetési rendelkezések  Directions a5 to feight paymentFrachtzblungsamecisungen 2( Kildnleges megallapodasok / Sp?(:ial agrem}\ems / Besondere Vereinbarungen

bénnentve. freight pald. frei I \

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

R b

: S.r.l.
Goods receive

Do BN (B?‘J

Killtss helye, idsponjn  BEk &scsaba 2023-01-3 ¢
Estnblls[leld in am 20 Via dbi
Ausgefertigtin on < [E:} 1T B i

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladé tai4 ki sajat lelet

b A fuvarozé aldirisa és bélyegzbje
Zﬁ -5 Signature and stanp of the carrier ..
Unitels Unterschrift und Stemgel des Frachfhrers
Nagg“ : inask és be1 yegzdie
- "Ric LIRTRS aicthe consigneq..

1op spiutoqaaT sagnz s1p “assery o1p tagafnzue UGNy L3P AUIT U]
1op Jnt FunSoyssag] UIFONIUIAS 19p JasSne YST WD waysin|esd g

Jarnl /Ren&‘ zam Raksiily
vehicle. . £ Registration..| Useful lea...

vetifica su \sk/ahia e guantita”

B 209 UAR

AR 12 MLP




